
 

 

 

CD-DRAMA: LA HABITACIÓN DE IZUMO 2 

TRADUCCIÓN: NARU-KUN / K-PROJECT WORLD 

 

Izumo: Hoy, nuestro primer invitado desea aparecer bajo el seudónimo de "Blue-san". 

Haces un trabajo relacionado con la policía, es una línea de trabajo bastante peligrosa hoy 

en día, probablemente tengas muchas preocupaciones. 

Reisi: Sí, de hecho, tengo bastantes preocupaciones. Hablando de forma puramente 

hipotética, supongamos que tengo un amigo que es como una bomba enorme y que pierde 

gradualmente el control sobre sí mismo, probablemente debido a estar rodeado de 

matones irracionales que no entienden nada y actúan puramente por impulsos. 

Izumo: Oh, no me digas... Por otro lado, sin embargo, ¿nunca se te ocurrió que podría ser 

exactamente porque tu amigo está entre las almas gemelas que es capaz de mantener su 

autocontrol? Hablando de forma puramente hipotética, al menos, son mejores que 

personas como una persona que arroja a alguien a la cárcel y todavía se ata para 

disfrazarse de su amigo después de eso. 

Reisi: Qué consejo más valioso... Te estoy muy agradecido por ello. 

Izumo: No, no, no lo menciones. 

Reisi: Pero, de nuevo, tengo que preguntarme cuánto me da un consejo que me dice que 

no trabaje en ese amigo mío y que no tome ninguna medida y que deje todo como podría 

valer... 



 

 

Izumo: Geh, erm... También podrías verlo así, supongo... Nada menos de una persona que 

hace un trabajo relacionado con la policía, tu percepción es realmente aguda y 

perfectamente lógica. 

Reisi: No, no. 

Izumo: Aún así, me atrevo a decir, esa lógica perfecta podría ser lo que lleve a tu amigo 

a un rincón antes de que te des cuenta, así que tal vez también sería necesario tener más 

consideración hacia sus deseos. 

Reisi: De hecho. Puede que tengas razón. Pero, me atrevo a decir, esa consideración es lo 

que le roba los medios para mantener el autocontrol y, como resultado, lo lleva a su ruina. 

Puede ser que esa elección sea el caso de retroceder las prioridades y confundir la causa 

con el final. 

Izumo: ¡Gih! Bueno, tienes toda la razón. Hubiera sido mucho más fácil si los forasteros 

pudieran determinar claramente cuál es la causa y cuál es el final y ese querido amigo 

tuyo obedeciera dócilmente a lo que esos forasteros decidieran por él. 

Reisi: Bueno... jajajaja. *Desata su poder.* 

Izumo: De hecho... jejejeje. *Suelta sus llamas.* 

Reisi: Sin embargo, parece que se nos acabó el tiempo. Utilizaré los numerosos consejos 

que me has dado como posible referencia. Una referencia muy hipotética. 

Izumo: Por supuesto, me alegraría haberte servido. Sin embargo, hoy no pude ser un 

anfitrión hospitalario. Ahora que lo pienso, incluso me olvidé de ofrecerte té. 

Reisi: Está bien, no tienes que preocuparte por mí. 

Izumo: Bueno, ¡nos vemos la próxima vez! 

Izumo: Ehm, entonces, nuestro segundo invitado de hoy lleva el seudónimo de Heartless 

Woman. 

Seri: Deja de llamarme así, ya te lo dije muchas veces, ¿no? 

Izumo: Bueno, Seri-chan, entonces. 

Seri: ¿Por qué tienes que adjuntar "-chan"? Haz tu trabajo en serio, ¿no te lo dijeron la 

última vez también? 

Izumo: ¡Está bien como está! Y podrías haberme consolado un poco, ¿sabes? Tu superior 

fue realmente malo conmigo en este momento, ¿sabes? Aquí, anko para ti como un 

pequeño servicio extra de mi parte. 

Seri: Khm. Para mí, parecía que ambos se desviaron de su camino para lanzarse insultos 

el uno al otro. Bueno, me quedo con el anko. Gracias. Vamos, sigue adelante. 



 

 

Izumo: Contigo dándome órdenes así, es difícil decir cuál de nosotros es el anfitrión 

aquí... Em, entonces, ¿hay algo que te preocupe? 

Seri: Lo hay. MUCHAS COSAS. 

Izumo: ¿Qué cosas? 

Seri: Sí, veamos. Como los superiores astutos y autoritarios que aman siempre salirse con 

la suya. Y después de ser manipulada y abusada por ellos, tengo que cubrir a mis 

subordinados que aman demasiado hacer las cosas a su propio ritmo. Y entonces… 

Izumo: ¿Qué, hay más...? 

Seri: ¡Mucho más! Te lo dije por adelantado, ¿no es así? Por ejemplo, el gobierno que 

siempre busca el favor de Su Excelencia, pero trata de convertirnos en perros falderos; o 

la policía que intenta interponerse en nuestro camino porque cree que es su territorio; o 

la Fuerza de Defensa Nacional que sigue viniendo a nosotros para investigar todo lo 

relacionado con la Pizarra; o la Asamblea de Tokio que ya arrastra la alternancia 

estructural a la sección del Registro Familiar para la enésima temporada. Ah, y la 

Asociación de Vecinos trató de obligarnos, ¡solo a nosotros, ordenar nuestra basura! 

Izumo: ¿La Asociación de Vecinos…? 

Seri: Sin mencionar que también hay una montaña de problemas internos. Tenemos que 

dejar pasar a los Conejos con sus suministros de equipo, ¡pero nuestros agentes tardan 

mucho en empezar a trabajar! El Capitán es inesperadamente descuidado cuando se trata 

del papeleo y simplemente me obliga a casi todo. Fushimi-kun puede trabajar, pero su 

actitud de trabajo es absolutamente terrible... 

Izumo: Oye, espera… ¡Detente! ¡Detente! Se está convirtiendo en un monólogo 

completamente unilateral, ya sabes... 

Seri: ¡Pero eso no es ni la mitad! Oh, bien. Ahora, proponga una solución. 

Izumo: ¿Eh? 

Seri: Aquí le estás dando consejos a la gente, ¿verdad? Entonces, propón una solución a 

mis problemas, estoy esperando. 

Izumo: Solución… ¡Ah! Bueno, sobre eso... Eh, eh, lo que quiero decir es... 

Seri: ¿Lo que quieres decir es…? 

Izumo: ¡Hasta la próxima! 

Seri: ¡No intentes escabullirte como un gusano! ¡Dame el consejo adecuado! Es porque 

son tan malditamente irresponsables que... 

Izumo: ¡Espera! ¡Cuello! ¡Mi cuello! ¡Ay! ¡Gah! ¡Ah...! 



 

 

Izumo: Aah, hoy es un día terriblemente desafortunado para mí... Permítanme 

presentarles a nuestro tercer invitado de hoy con el seudónimo de Monkey-san. 

Saru: ¡Tsk! ¿Qué demonios? Misaki no vendrá aquí hoy, ¿eh? Caray, ¿cuánto tiempo 

planea pasar el rato con esos tipos inútiles de todos modos? ¡Debería dejar de jugar su 

juego imaginario de camaradería conmovedora! 

Izumo: Um, perdón... 

Saru: Tsk, ridículo. 

Izumo: ¿Mono-san…? 

Saru: ¿Por qué? 

Izumo: ¿Saru? 

Saru: ¿Está todo relajado y sigue sonriendo como un idiota cuando me voy? ¡Me fui, 

maldita sea! ¡Yo me fui! Ese maldito Misaki, ¡no entiende nada! 

Izumo: Oye, ¿puedes oírme? 

Saru: ¡Debería haberme perseguido más desesperadamente! Cuando nos encontramos, él 

está furioso, "¡Maldito traidor!", ¿no es así? ¡¿Entonces por qué diablos no viene a 

perseguirme con el mismo celo?! 

Izumo: Eeh... 

Saru: ¡Si estuviera en su lugar, me uniría incluso a Scepter 4! Sí, así es, ¡eso es lo que 

Misaki debería haber hecho! Eso es lo correcto bajo el... 

Izumo: Bueno, ¡nos vemos la próxima vez! ¡Y feliz Año Nuevo! 


